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важливо, оскільки старшокласники потребують гнучких форматів навчання, що 

поєднують самостійність, доступність і підтримку вчителя. 

Отже, використання цифрових застосунків у процесі формування 

англомовної граматичної компетентності учнів старшої школи є педагогічно 

доцільним і методично перспективним. Ефективність такої роботи визначається 

поєднанням кількох умов: поетапності формування граматичних навичок, 

функціонально обґрунтованого добору цифрових ресурсів, інтеграції граматики 

в комунікативну діяльність, урахування вікових особливостей старшокласників, 

організації регулярного фідбеку та створення безпечного мотивувального 

середовища. Цифрові застосунки не замінюють учителя, але істотно 

розширюють його методичні можливості, дозволяючи зробити роботу з 

граматикою більш гнучкою, персоналізованою, інтерактивною та наближеною 

до реальних потреб сучасного учня. 
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КРИТЕРІЇ ВІДБОРУ ФРАЗЕОЛОГІЗМІВ ДЛЯ РОЗВИТКУ 

ПРОДУКТИВНОГО УКРАЇНСЬКОГО МОВЛЕННЯ УЧНІВ 7-8 КЛАСІВ 

Фразеологічні одиниці відіграють велику роль у продуктивного мовлення 

учнів, зокрема 7-8 класів, оскільки вони збагачують мовлення, роблять його 

більш виразним, стилістично різноманітним та семантично точним. Тому 
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ретельний відбір фразеологічних одиниць для засвоєння учнями 7–8 класів є 

важливим завданням у навчанні української мови, а критерії його відбору є 

важливою методичною складовою процесу навчання фразеологізмів. 

Відбір фразеологічних одиниць у нашому дослідженні здійснювався за 

критеріями, запропонованими Л. Калужською, а саме: легкість засвоєння 

фразеологічних одиниць учнями, їхня доступність для розуміння, присутність у 

навчальних матеріалах та текстах позакласного читання, визначених чинною 

програмою, а також їхня освітня цінність. Ці критерії забезпечують 

відповідність відібраних фразеологічних одиниць когнітивним здібностям та 

освітнім потребам учнів [3]. 

Крім того, нами було запропоновано критерій  відповідності 

фразеологічних одиниць завданням розвитку мовлення, оскільки метою є не 

лише розпізнавання, а й активне використання фразеологічних одиниць у 

мовленні. Також враховувалася їхня тематична відповідність класній діяльності 

та домашнім завданням. Особлива увага приділялася темам уроків розвитку 

мовлення та тематиці творів із врахуванням того, які фразеологізми доречно 

використати учневі під час виконання даних завдань. Такий підхід дозволяє 

учням застосовувати щойно вивчені фразеологічні вирази у власних усних та 

письмових висловлюваннях, що сприяє кращому запам‘ятовуванню та 

глибшому розумінню контексту. 

Ще одним важливим критерієм є частотність та семантична гнучкість 

фразеологічних одиниць. Фразеологізми, відібрані для навчання, повинні бути 

актуальними для сучасного спілкування, не застарілими чи рідко вживаними, а 

також здатними функціонувати в різних комунікативних контекстах. Тому 

перевага надавалася стилістично нейтральним одиницям, які можна 

використовувати в різних видах продуктивного мовлення, включаючи есе, 

діалоги, дискусії та аргументативні висловлювання. 

Таким чином, відбір фразеологічних одиниць повинен здійснюватися з 

урахуванням розроблених критеріїв, вимог навчальної програми та 

комунікативних потреб здобувачів освіти.  

Такий підхід сприяє формуванню в учнів здатності свідомо та доречно 

використовувати фразеологічні одиниці у власному мовленні, тим самим 

підвищуючи загальну ефективність вивчення української мови. 
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